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Quick Start Guide
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 www.fenderaudio.com

Thank you for choosing the ELIE 6 professional 
multi-channel speaker. ELIE 6 is engineered for 
best-in-class volume, dynamic power, and immersive 
audio, making it the perfect companion for musicians, 
performers, and audiophiles. Its cutting-edge 
four-channel capability and ultra-low latency wireless 
ecosystem deliver crystal-clear sound for any setting. 
Follow the steps in this Quick Start Guide to set up
your ELIE 6 and optimize your listening experience.

• 01 x Fender® ELIE 6
• 01 x (USB-C to USB-C) Charging Cable

What’s in the Box

Power & Play/Pause

Power on: Rotate the Master Volume Knob clockwise 
when power is off and you will hear the “Power On” 
tone.

Power off: Rotate the Master Volume Knob 
anti-clockwise until OFF when power is on and you will 
hear the “Power Off" tone.

Master Volume: When audio is playing, rotate knob to 
adjust the volume of the audio source.

Play / Pause: Press the button to pause playback, and 
press again to resume.

Bluetooth

• Press and hold the Bluetooth button for 3 seconds to 
initiate Bluetooth pairing. You will hear a Bluetooth 
pairing tone and you will also see the blue LED light 
flashing - this means that the speaker is ready to 
connect to your device.

• Go to the Bluetooth menu on your device and select 
“ELIE 6". It may take a few moments to appear. Keep in 
mind that if a previously paired device is within range, 
it will pair with the speaker automatically.

• To return the speaker into Bluetooth pairing mode and 
connect to a different device, disconnect from the 
current device in the Bluetooth menu, then press and 
hold the Bluetooth button again.

Battery Level Indicator

Battery 80% - 100% :  4 LEDs
Battery 60% - 79%  :  3 LEDs
Battery 40% - 59%  :  2 LEDs
Battery 20% - 39%  :  1 LED
Battery 10% - 19%    :  1 LED flashing
Battery <10%             :  1 LED flashes until the speaker   
 shuts down

• Allez dans le menu Bluetooth de votre appareil et 
sélectionnez "ELIE 6". Il peut prendre quelques 
instants avant que l'appareil n'apparaisse. Gardez à 
l'esprit que si un appareil précédemment appairé est 
à portée, il se connectera automatiquement au 
haut-parleur.

• Pour revenir en mode appairage Bluetooth et 
connecter un autre appareil, déconnectezvous de 
l'appareil actuel dans le menu Bluetooth, puis appuyez 
et maintenez à nouveau le bouton Bluetooth.

Mode Stéréo: Appairage avec un autre haut-parleur 
pour la lecture stéréo

• Associez d'abord le premier haut-parleur à votre 
appareil.

• Faites glisser son sélecteur sur Stéréo (la LED 
clignote en vert).

• Allumez le deuxième haut-parleur et réglez-le sur 
Stéréo.

• Les LED deviennent vertes fixes une fois connectés.
• Le premier haut-parleur devient le canal Gauche (L), 

le second devient le canal Droit (R).
• Le volume est synchronisé.

Mode Multi: Appairage avec plusieurs haut-parleurs 
(Mode fête)

• Associez d'abord le premier haut-parleur à votre 
appareil.

• Réglez-le sur Multi (la LED clignote en orange).
• Allumez les autres haut-parleurs et réglez-les sur 

Multi.
•  La LED devient orange fixe une fois connectés.
•  Compatible avec jusqu’à 100 haut-parleurs.

Mode Stéréo & Mode Multi

48V: Active l'alimentation fantôme pour les 
microphones à condensateur. Appuyez pour basculer. 
Lorsque l'alimentation est activée, la LED Bluetooth 
clignote violette pendant 3 secondes ; lorsqu'elle est 
désactivée, elle clignote 5 fois.

PAD: Réduit le signal d'entrée AUX de -14dB pour éviter 
la distorsion ou les coupures. Appuyez pour basculer. 
Lorsque l'alimentation est activée, la LED Bluetooth 
clignote rouge pendant 3 secondes ; lorsqu'elle est 
désactivée, elle clignote 5 fois.

48V & PAD

Entrées AUX: Pour microphones, instruments de 
musique et entrées ligne

• Sélectionnez entre MIC, INST et LINE, en fonction du 
type de câble de l'appareil qui se branche dans la 
prise Combo XLR 1/4".

• Prise Combo XLR 1/4" : Accepte XLR (Microphones), 
1/4” TS (Instruments - mono) et 1/4” TRS (Ligne - 
stéréo).

• Bouton de gain d'entrée : Tournez le bouton pour 
ajuster le niveau sonore des appareils d'entrée 
externes.

Entrées sans fil: Pour appairage avec des accessoires 
sans fil ELIE

• 2 canaux disponibles, CH 01 et CH 02.
• Appuyez et maintenez le bouton CH 01 ou CH 02 

pendant 3 secondes pour initier l'appairage. La LED 
clignotera en rouge pendant l'appairage.

• Une fois appairé, la LED rouge restera allumée.
Remarque : Ni le bouton de volume principal ni le bouton de gain 
d'entrée n'affectent le volume des sources sans fil.

Entrées externes

• La connexion avec un câble USB-C à une source 
d'alimentation chargera le haut-parleur. Si le 
haut-parleur est connecté à un téléphone mobile, il 
initiera une charge inversée pour charger le téléphone 
mobile.

• Un câble auxiliaire 3,5 mm peut être connecté au port 
de sortie ligne pour envoyer de l'audio vers un 
appareil de sortie, par exemple une caméra vidéo, une 
caméra d'action ou des écouteurs.

Sorties

Spanish (Español)

• 01 x Fender® ELIE 6
• 01 x Cable de carga (USB-C to USB-C)

Contenido de la caja

Encender: Gira el botón de volumen principal en el 
sentido de las agujas del reloj cuando la alimentación 
esté apagada, escucharás el tono de “Encendido”.

Encendido & Reproducción/Pausa

48V & PAD

48V: Activates phantom power for condenser 
microphones. Press to toggle. When on, the Bluetooth 
LED flashes solid purple for 3 seconds; when off, it 
flashes 5 times.

PAD: Reduces AUX input signal by -14dB to prevent 
distortion or clipping. Press to toggle. When on, the 
Bluetooth LED flashes solid red for 3 seconds; when off, 
it flashes 5 times.

Outputs

• Connecting with the USB-C cable to a power source 
will charge the speaker. If the speaker is connected to 
a mobile phone instead, it will initiate reverse charge 
to charge the mobile phone.

• A 3.5mm Aux cable jack can be connected to the 
line-out port to play audio into an output device, e.g. 
video camera, action camera, headphones.

French (Français)

• 01 x Fender® ELIE 6
• 01 x Câble de charge (USB-C to USB-C)

Contenu de la boîte

• Appuyez et maintenez le bouton Bluetooth pendant 3 
secondes pour initier l'appairage Bluetooth. Vous 
entendrez un ton d'appairage Bluetooth et vous verrez 
également la LED bleue clignoter - cela signifie que le 
haut-parleur est prêt à se connecter à votre appareil.

Bluetooth

Batterie 80% - 100%:  4 LEDs
Batterie 60% - 79%:  3 LEDs
Batterie 40% - 59%:  2 LEDs
Batterie 20% - 39%:  1 LED
Batterie 10% - 19%:  1 LED clignotante
Batterie <10%:  1 LED clignote jusqu'à ce que le   
 haut-parleur s'éteigne

Indicateur de niveau de batterie

Alimentation: Tournez le bouton de volume principal 
dans le sens des aiguilles d'une montre lorsque 
l'alimentation est éteinte, vous entendrez le son 
"Alimentation activée".

Extinction: Tournez le bouton de volume principal dans 
le sens inverse des aiguilles d'une montre jusqu'à OFF 
lorsque l'alimentation est activée, vous entendrez le son 
"Alimentation désactivée".

Volume principal: Lorsque l'audio est en lecture, 
tournez le bouton pour ajuster le volume de la source 
audio.

Lecture / Pause: Appuyez sur le bouton pour mettre en 
pause la lecture, appuyez à nouveau pour reprendre.

Alimentation & Lecture/Pause

RF exposure statement

FCC Warning

This equipment complies with the FCC and ISED 
radiation exposure limits set forth for an uncontrolled 
environment. This transmitter must not be co-located 
or operating in conjunction with any other antenna 
or transmitter.

Cet équipement est conforme aux limites d'exposition 
aux rayonnements de la FCC et de l'ISED établies pour 
un environnement non contrôlé. Cet émetteur ne doit 
pas être co-localisé ou fonctionner en conjonction 
avec une autre antenne ou un autre émetteur.

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. 
Operation is subject to the following two conditions: (1) 
This device may not cause harmful interference, and 
(2) this device must accept any interference 
received, including interference that may cause 
undesired operation.

Note: This equipment has been tested and found to 
comply with the limits for a Class B digital device, 
pursuant to part 15 of the FCC Rules. These limits are 
designed to provide reasonable protection against 
harmful interference in a residential installation. This 
equipment generates, uses and can radiate radio 
frequency energy and, if not installed and used in 
accordance with the instructions, may cause harmful 
interference to radio communications. However, there is 
no guarantee that interference will not occur in a 
particular installation. If this equipment does cause 
harmful interference to radio or television reception, 
which can be determined by turning the equipment off 
and on, the user is encouraged to try to correct the 
interference by one or more of the following measures:

• Reorient or relocate the receiving antenna.
• Increase the separation between the  

equipment and receiver.
• Connect the equipment into an outlet on a circuit 

different from that to which the receiver is connected.
• Consult the dealer or an experienced radio/TV 

technician for help.

Note 2 :Any changes or modifications to this unit not 
expressly approved by the party responsible for 
compliance could void the user's authority to operate 
the equipment.

IC Warning
This device contains licence-exempt transmitter(s) 
that comply with Innovation, Science and Economic 
Development Canada’s licence-exempt RSS(s). 
Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause interference.
2. This device must accept any interference, including 

interference that may cause undesired operation 
of the device.

L’émetteur/récepteur exempt de licence contenu 
dans le présent appareil est conforme aux CNR 
d’Innovation, Sciences et Développement économique 
Canada applicables aux appareils radio exempts de 
licence. L’exploitation est autorisée aux deux 
conditions suivantes:

1. L’appareil ne doit pas produire de brouillage;
2. L’appareil doit accepter tout brouillage 

radioélectrique subi, même si le brouillage est 
susceptible d’en compromettre le fonctionnement.

The Bluetooth® word mark and logos are registered 
trademarks owned by Bluetooth SlG, Inc. and any use of 
such marks by Riffsound Pte. Ltd. is under license. Other 
trademarks and trade names are those of their 
respective owners.

Stereo Mode & Multi Mode

Stereo Mode: Pairing with another speaker for Stereo 
playback

• Pair first speaker to your device.
• Slide its selector to Stereo (LED flashes green).
• Power on the second speaker and set it to Stereo.
• LEDs turn solid green when connected.
• The first speaker becomes Left (L), second 
    becomes Right (R).
• Volume is synced.

Multi Mode: Pairing with multiple speakers (Party 
mode)

•  Pair first speaker to your device.
• Set it to Multi (LED flashes orange).
• Power on other speakers and set them to Multi.
• LED turns solid orange when connected.
• Supports up to 100 speakers.

External Inputs

AUX Inputs: For microphone, musical instruments and 
line inputs

• Select between MIC, INST and LINE, based on the 
device’s cable type which goes into the XLR 1/4” 
Combo jack.

• XLR 1/4” Combo jack : Accepts XLR (Microphones), 1/4” 
TS (Instruments - mono) and 1/4” TRS (Line - stereo).

Wireless Inputs: For pairing with ELIE wireless 
accessories

• 2 channels available, CH 01 and CH 02.
• Press and hold the CH 01 or CH 02 button for 3 

seconds to initiate pairing. The LED will be flashing in 
red while pairing.

• Once paired, the red LED will be solid.
Note: Both Master Volume Knob and Input Gain Knob do not affect the 
volume of wireless inputs.

• Input Gain Knob: Rotate the knob to adjust the volume 
level for external input devices.



Apagar: Gira el botón de volumen principal en el 
sentido contrario a las agujas del reloj hasta OFF 
cuando la alimentación esté encendida, escucharás el 
tono de “Apagado”.

Volumen principal: Cuando el audio esté 
reproduciéndose, gira el botón para ajustar el volumen 
de la fuente de audio.

Reproducir / Pausar: Pulsa el botón para poner en 
pausa la reproducción, y pulsa
nuevamente para reanudarla.

Batería 80% - 100%:  4 LEDs
Batería 60% - 79%:  3 LEDs
Batería 40% - 59%:  2 LEDs
Batería 20% - 39%:  1 LED
Batería 10% - 19%:  1 LED parpadeante
Batería <10%:  1 LED parpadea hasta que el   
 altavoz se apague

Indicador de nivel de batería

• Mantén presionado el botón Bluetooth durante 3 
segundos para iniciar el emparejamiento Bluetooth. 
Escucharás un tono de emparejamiento Bluetooth y 
también verás la luz LED azul parpadeando, lo que 
significa que el altavoz está listo para conectarse a tu 
dispositivo.

• Ve al menú Bluetooth de tu dispositivo y selecciona 
“ELIE 6”. Puede tardar unos momentos en aparecer. 
Ten en cuenta que si un dispositivo previamente 
emparejado está dentro del alcance, se emparejará 
automáticamente con el altavoz.

• Para volver al modo de emparejamiento Bluetooth y 
conectar otro dispositivo, desconéctate del 
dispositivo actual en el menú Bluetooth, luego mantén 
presionado el botón Bluetooth nuevamente.

Bluetooth

Modo Estéreo:   Emparejamiento con otro altavoz para 
reproducción estéreo

•  Empareje el primer altavoz con su dispositivo.
•  Deslice su selector a Estéreo (el LED parpadea 
    en verde).
•  Encienda el segundo altavoz y ajústelo a Estéreo.
•  Los LEDs se vuelven verdes fijos cuando están 

conectados.
•  El primer altavoz se convierte en Izquierda (L), el 

segundo en Derecha (R).
• El volumen está sincronizado.

Modo Estéreo & Modo Multi

48V: 

PAD: 

48V & PAD

: 

: 

80% - 100%:  4 LED
60% - 79%:  3 LED
40% - 59%:  2 LED
20% - 39%:  1 LED
10% - 19%:  1 LED
<10%:  1 LED

48V: 

PAD: 

48V & PAD

: 

: 

 

: 

: 

48V: 

PAD: 

48V & PAD

한국어

• 01 x Fender® ELIE 6
• 01 x (USB-C to USB-C) 충전 케이블

구성품

전원 켜기: 전원이 꺼져 있을 때 마스터 볼륨 노브를 시계방향으로 
돌리면 “전원 켜짐” 소리가 들립니다.

전원 끄기: 전원이 켜져 있을 때 마스터 볼륨 노브를 
반시계방향으로 돌려 OFF로 설정하면 “전원 꺼짐” 소리가 
들립니다.

마스터 볼륨: 오디오가 재생 중일 때 노브를 돌려 오디오 소스의 
볼륨을 조정합니다.

재생/일시정지: 버튼을 눌러 재생을 일시정지하고, 다시 눌러 
재생을 재개합니다.

전원 & 재생/일시정지

배터리80% - 100%:  4개의LED
배터리60% - 79%:  3개의LED
배터리40% - 59%:  2개의LED
배터리20% - 39%:  1개의LED
배터리10% - 19%:  1개의LED가 깜박임
배터리<10%:  1개의LED가 깜박이며, 스피커가 꺼질   
 때까지 계속 깜박임

배터리 상태 표시기

•블루투스 버튼을 3초간 길게 눌러 블루투스 페어링을 
시작합니다. 블루투스 페어링 소리가 들리고, 파란색 LED가 
깜박입니다—이것은 스피커가 장치에 연결할 준비가 되었음을 
의미합니다.
•장치의 블루투스 메뉴로 가서 “ELIE 6”을 선택합니다. 나타나는 
데 몇 초 정도 걸릴 수 있습니다. 이전에 페어링한 장치가 범위 
내에 있으면 자동으로 스피커와 페어링됩니다.
•다른 장치에 연결하려면, 블루투스 메뉴에서 현재 장치의 연결을 
끊고, 블루투스 버튼을 다시 길게 눌러 페어링 모드로 돌아갑니다.

블루투스

스테레오 모드: 다른 스피커와 페어링하여 스테레오 재생

•첫 번째 스피커를 장치와 페어링합니다.
•선택기를 스테레오로 설정합니다 (LED가 초록색으로 깜박임).
•두 번째 스피커를 켜고 스테레오로 설정합니다.
•연결되면 LED가 초록색으로 고정됩니다.
•첫 번째 스피커는 왼쪽(L), 두 번째 스피커는 오른쪽(R)으로 
설정됩니다.
•볼륨이 동기화됩니다.

멀티 모드: 여러 스피커와 페어링 (파티 모드)

•첫 번째 스피커를 장치와 페어링합니다.
•스피커를 멀티 모드로 설정합니다 (LED가 오렌지색으로 깜박임).
•다른 스피커를 켜고 멀티 모드로 설정합니다.
•연결되면 LED가 오렌지색으로 고정됩니다.
•최대 100개의 스피커를 지원합니다.

스테레오 모드 & 멀티 모드

입력: 마이크, 악기 및 라인 입력용

•장치의 케이블 유형에 따라 MIC, INST, LINE을 선택하여 XLR 1/4” 
콤보 잭에 연결합니다.
•XLR 1/4” 콤보 잭: XLR(마이크), 1/4” TS(악기 - 모노), 1/4” 
TRS(라인 - 스테레오)를 지원합니다.
•입력 게인 노브: 노브를 돌려 외부 입력 장치의 음량을 조정합니다.

무선 입력: ELIE 무선 액세서리와 페어링

•2개의 채널이 제공됩니다, CH 01 및 CH 02.
•CH 01 또는 CH 02 버튼을 3초간 길게 눌러 페어링을 
시작합니다. 페어링 중에는 빨간색 LED가 깜박입니다.
•페어링이 완료되면 빨간색 LED가 
참고 : 마스터 볼륨 노브와 입력 게인 노브는 무선 입력의 볼륨에 영향을 
주지않습니다.계속

외부 입력

48V: 콘덴서 마이크용 팬텀 전원을 활성화합니다. 버튼을 눌러 
전환합니다. 켜짐 상태에서는 블루투스 LED가 3초 동안 
보라색으로 깜박이고, 꺼짐 상태에서는 5번 깜박입니다.

PAD: AUX 입력 신호를 -14dB로 감소시켜 왜곡이나 클리핑을 
방지합니다. 버튼을 눌러 전환합니다. 켜짐 상태에서는 블루투스 
LED가 3초 동안 빨간색으로 깜박이고, 꺼짐 상태에서는 5번 
깜박입니다.

48V & PAD

•USB-C 케이블을 전원에 연결하면 스피커가 충전됩니다. 
스피커가 휴대전화에 연결된 경우, 역방향 충전이 시작되어 
휴대전화가 충전됩니다.
•3.5mm AUX 케이블을 라인 아웃 포트에 연결하여 오디오를 
출력 장치(예: 비디오 카메라, 액션 카메라, 헤드폰)로 전송할 수 
있습니다.

출력

48V: Activa la alimentación fantasma para micrófonos 
de condensador. Pulsa para alternar. Cuando está 
encendido, la luz LED Bluetooth parpadea morada 
durante 3 segundos; cuando está apagado, parpadea 5 
veces.

PAD: Reduce la señal de entrada AUX en -14dB para 
evitar distorsiones o recortes. Pulsa para alternar. 
Cuando está encendido, la luz LED Bluetooth parpadea 
roja durante 3 segundos; cuando está apagado, 
parpadea 5 veces.

48V & PAD

• Conectar un cable USB-C a una fuente de 
alimentación cargará el altavoz. Si el altavoz está 
conectado a un teléfono móvil, iniciará la carga 
inversa para cargar el teléfono móvil.

• Un cable AUX de 3,5 mm se puede conectar al puerto 
de salida de línea para reproducir audio en un 
dispositivo de salida, como una cámara de video, una 
cámara de acción o unos auriculares.

Salidas

80% - 100%  :  4 LED
60% - 79%    :  3 LED
40% - 59%    :  2 LED
20% - 39%    :  1 LED
10% - 19%      :  1 LED
<10%               :  1 LED

Modo Multi: Emparejamiento con varios altavoces 
(Modo fiesta)

• Empareje el primer altavoz con su dispositivo.
• Ajuste el altavoz a Multi (el LED parpadea en naranja).
• Encienda los otros altavoces y ajústelos a Multi.
• El LED se vuelve naranja fijo cuando están 

conectados.
• Es compatible con hasta 100 altavoces.

80% - 100%  :  4 LED
60% - 79%    :  3 LED
40% - 59%    :  2 LED
20% - 39%    :  1 LED
10% - 19%      :  1 LED
<10%              :  1 LED

Entradas AUX: Para micrófonos, instrumentos 
musicales y entradas de línea

• Selecciona entre MIC, INST y LINE, según el tipo de 
cable del dispositivo que se conecte al conector 
Combo XLR 1/4”.

• Conector Combo XLR 1/4”: Acepta XLR (Micrófonos), 
1/4” TS (Instrumentos - mono) y 1/4” TRS (Línea - 
estéreo).

• Perilla de ganancia de entrada: Gira la perilla para 
ajustar el nivel de volumen de los dispositivos de 
entrada externos.

Entradas inalámbricas: Para emparejar con accesorios 
inalámbricos ELIE

• 2 canales disponibles, CH 01 y CH 02. 
• Mantén presionado el botón CH 01 o CH 02 durante 3 

segundos para iniciar el emparejamiento. La luz LED 
parpadeará en rojo durante el emparejamiento. 

• Una vez emparejado, la luz LED roja permanecerá 
encendida.

Nota: Tanto el botón de volumen principal como el botón de ganancia 
de entrada no afectan el volumen de las fuentes inalámbricas.

Entradas externas


